
 

 
 

 
 
 

 
POWER OF ATTORNEY  

 
PEŁNOMOCNICTWO 

  
THIS POWER OF ATTORNEY is made on the 
09 day of May 2025 by ASTRAZENECA 
Kereskedelmi és Szolgáltató Korlátolt 
Felelősségű Társaság, a company 
incorporated in Hungary under No. 01-09-
932917 with its registered office at Budapest, 
Alíz utca 4. B. ép., Hungary, (hereinafter the 
“Company”). 
 
 

NINIEJSZE PEŁNOMOCNICTWO zostaje 
udzielone dnia 09 maja  2025 r. przez spółkę 
ASTRAZENECA Kereskedelmi és 
Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság, 
spółkę zarejestrowaną na Węgrzech pod 
numerem 01-09-932917 z siedzibą pod 
adresem 1117 Budapest, Alíz utca 4. B. ép., 
Węgry, (dalej: „Spółka”). 
 

The Company HEREBY APPOINTS  Spółka NINIEJSZYM USTANAWIA 
 

Mr Michał Górski, with the PESEL number 
92111706638   (the “Attorney”)  
 
as its attorney and grants power of attorney to 
undertake on behalf of the Company 
preparatory or auxiliary services connected 
with  public tender proceedings, in particular to 
act on behalf of the Company in the scope of: 
• sign tender offers and make statements; 

 
• certifying copies of statements or 

documents as true copies; 
• take action within the tendering procedure, 

including the filing of explanations or 
additional documents; 

• initiate legal proceedings and join to 
proceedings initiated by economic 
operators, 

 
 
without the capability to enter into 
contracts.  

Pana Michała Górskiego, posiadającego 
numer PESEL 92111706638 (dalej: 
„Pełnomocnik”)  
jako swego pełnomocnika do podejmowania w 
imieniu i na rzecz  Spółki czynności 
przygotowawczych lub pomocniczych w 
postępowaniach o zamówienia publiczne, w 
szczególności do działania w imieniu Spółki w 
zakresie: 
• podpisywania ofert przetargowych i 

składania oświadczeń;  
• poświadczania za zgodność z oryginałem 

kopii oświadczeń lub dokumentów; 
• podejmowania działań związanych z 

procedurą przetargową, w tym składania 
wyjaśnień lub uzupełnień; 

• wnoszenia środków ochrony prawnej oraz 
przystępowania do postępowań 
wszczętych przez wykonawców, 
 

bez możliwości podpisywania umów. 

  
The Company undertakes to ratify and confirm 
whatever the Attorney does or purports to do in 
good faith in the exercise of any power 
conferred by this Power of Attorney. 
 
 
 

Spółka zobowiązuje się aprobować i 
potwierdzać wszelkie czynności dokonane 
faktycznie lub według oświadczenia przez 
Pełnomocnika w dobrej wierze w wykonaniu 
uprawnień przyznanych na mocy niniejszego 
Pełnomocnictwa. 
 



 

  

This Power of Attorney shall come into force on 
the date hereof and shall remain in force for a 
period of one year or until revoked by the 
Company whichever is the earlier. 

Niniejsze Pełnomocnictwo wchodzi w życie w 
dniu jego sporządzenia i pozostaje w mocy 
przez okres jednego roku lub do chwili jego 
odwołania przez Spółkę, w zależności od tego, 
który z tych terminów nastąpi wcześniej. 

The Attorney is not granted the right of 
substitution.  
 
This Power of Attorney was drawn up in two 
language versions: Polish and English. In the 
case of any discrepancy the Polish version 
shall prevail. 
 
 
 
This Power of Attorney and any dispute or claim 
arising out of or in connection with it or its 
subject matter or formation (including non-
contractual disputes or claims) shall be 
governed by and construed in accordance with 
Polish law. 

Pełnomocnictwo zostaje udzielone bez prawa 
substytucji. 
 
Niniejsza Pełnomocnictwo zostało 
sporządzone w dwóch wersjach językowych: 
polskiej i angielskiej. W przypadku 
rozbieżności, rozstrzygające znaczenie mieć 
będzie polska wersja językowa. 
 
Niniejsze Pełnomocnictwo, a także wszelkie 
spory i roszczenia powstałe na jego tle lub w 
związku z nim lub jego przedmiotem czy też 
faktem sporządzenia (w tym spory i roszczenia 
pozaumowne) oraz ich wykładnia podlegają 
przepisom prawa polskiego. 

  
IN WITNESS whereof this Power of Attorney 
has been duly drawn up, signed and delivered 
on the date and year indicated in the 
introduction. 

W DOWÓD CZEGO niniejsze Pełnomocnictwo 
zostało należycie sporządzone i podpisane 
oraz doręczone w dniu i roku wskazanym na 
wstępie. 

  
on behalf of 
 
ASTRAZENECA Kereskedelmi és 
Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság 
 

  
w imieniu 
 
ASTRAZENECA Kereskedelmi és 
Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság  

 
 

 
 
 
 

Balázs Peter Sinkovits  
Name & surname 

 
 

………………………. 
signature 
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